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négyen egy szigeten.
(Elbeszélés képekkel.)

_ xz ,>Ezüst-barlang« szerzőjétől. —

barlang előtt szelíden lejtős i 
.. homokos part terült el az 

alig ötven lépésnyire levő ten- : 
gerig, mely itt egészen csöndes volt. j 
A homokos partot jobbra-balra jókoia 
sziklák szegélyezték, úgy hogy a barlang 
előtti tér tágas udvarhoz hasonlított, s 
mert a szikla-kerítés messze benyúlt a 
tengerbe, kedves kis öböl nyúlt el a bar­

langgal szemben.
— Ennél jobb hajlékot egyelőre nem 

is kívánhatunk, szólt Károlyka elége­

detten.
— Magam is azt hiszem, feleié Pali. 

De most mégis vissza köll térnünk oda, 
ahonnan elindultunk. Ott maradt a ko­
sarunk a maradék eleséggel, aztán még 
a csónakot is ide köll hoznunk, hogy
közelünkben legyen.

— Oh, hisz’ azt nem bírjuk ide czi- 
pelni, mikor magunk is alig bírtunk ide 
vergődni! ijedezett Milike.

__le kis buksi! Hiszen talán csak nem
a hátunkon hozzuk, hanem ide evezünk 1 

— Ez nagyon jó lesz!
Ezzel megint akadt valami, ami el­

foglalta a figyelmüket, pedig talán nem 
ártott volna, ha itt kissé jobban szét­
néznek és megvizsgálják a tanyájok fek­
vését. De erre egyikök sem gondolt, 
kivált mikor Pali azt mondta, hogy ez 
jó hely. És Pali bízott magában, hogy 

ő jól tudja.

Megindultak tehát és újra kapaszkod­
tak föl és le a sziklás utón, de most 
már mégis könnyebben, mert már ismer- 

i ték a járást. El is jutottak mihamar 
I a csónakhoz, bele tették a kosarat, vízre 
I tolták, aztán bele ültek mindnyájan és I hozzá láttak az evezéshez. Nagyot köl- 
! lőtt kerülni, hogy a parti sziklákat, me­

lyek a vízből kimeredeztek, elkerüljék.
I De a barlang nem volt nagyon messze,
! ha nem köllött sziklákon föl és le kapasz- 
j kodni. A nyugodt, csöndes vizen sza­

porán haladtak előre s még nem is es­
teledett, mikor már befordultak a kis 
öbölbe és szerencsésen kikötöttek A csó­
nakot kihúzták jó darabon a partra, aztán 
bevonultak a kosárral a barlangba. A ko­
sár volt a lakás összes bútorzata.

Hogy több bútor nincs, azon még nem' 
búsultak volna; nagyobb baj volt az, 
hogy a kosárnak már csak a fenekén akadt 
egy kis maradék harapni való. Heggel 
óta nem ettek, s most, hogy megpihenve 
falatozáshoz láttak, ugyancsak megré­
mülve tapasztalták, milyen pompás étvá­
gyuk van. Igazságosan megosztoztak és 
még jutott mindenkinek annyi, hogy 
félig-meddig elégnek is mondhatta, de 
mikor az utolsó falatot is megették, 

elgondolkozva bámultak egymásra.
— Mit eszünk holnap ? sohajtá Milike. 
— Kalácsot bizony nem, de még 

kenyeret sem, feleié Pali komolyan. Rajta 
kell lennünk, hogy akármiféle eleséget sze­
rezhessünk és éhen ne haljunk. Most mind­
járt össze csinálok holmi halász-horgot 
s holnap reggel halászni fogok. Ti addig 
fát szedtek, hogy tüzet gyújthassunk. 
Sült hal lesz a reggelink és ebédünk.



laszkod- 
le most 
r ismer- 
nihamar 
at. vízre 
rájan és 
yot köl- 
ikat, me- 
keriiljék.

messze,
? kapasz- 
zen sza­
ra is es­
ik a kis 
k A csó- 
:ra, aztán 
oa. A ko- 
ita.
még nem' 

volt az, 
kén akadt 
5. Reggel 
egpikenve 
k megré- 
ipás étvá- 
ztoztak és 
íyi, hogy 
ihatta; de
megették,

ásra.
jtá Milike.

de még 
yan. Rajta 
leséget sze- 
VI őst mind- 
lász-horgot
. Ti addig
íjthassunk. 
i ebédünk.

25. Szám. Kis La 387

Uera. is hiszem, hogy egyebet találjunk, 
azért nem is tanácsolom, hogy olyan 
válogatósak legyetek, mint otthon.

Eszük ágában sem volt persze ilyesmi; 
inkább még meg is nyugodtak, mikor 
látták, hogy Pali csakugyan gondolko­
dik valamiről. A kosárban volt szöget 
kihúzták, horoggá görbítették, a vékony 
zsinórokbul, melyekkel otthon a rövid 
kirándulásra szánt csemege-csomagokat 
össze kötözték, erős kis kötelet fontak és 
csak jó hosszú vessző köllött még hozzá. 
Fölkerekedtek tehát újabb szikla-má­
szásra. hogy erdős helyre jussanak. Talál­
tak is ami köllött. Napi munkájokkal elé­
gedetten tértek hajlékukba. Már ekkor 
egészen besteledett, de Károly szeretett 
volna mindjárt bele fogni egy kis próba- 
halászatba.

— Most már nem megyünk a tengerre! 
szólt Pali. Elég volt egyszer ott bolyon- 
gani a sötétben. Különösen szél is kezd 
kerekedni. Jobb lesz most már, ha lefek­
szünk aludni.

Egyikök sem sejtette, hogy éppen 
ez volt a legveszedelmesebb, amit tehet­
tek. Hogy azoktól az alkalmatlan rákok­
tól nem köll félniök, azt tudták. Volt 
ugyan itt is elég ezekből az alkalmatlan 
jószágokból, mindenfelé fel-felbukkant 
egy-egy a sziklák hasadékából; de arról 
csakhamar meggyőződtek Paliék, hogy 
a barlang meredek lépcsőjén a rákok 
nem tudnak fölmászni. Itt tehát nyugod­
tan fognak aludni.

Nem köllött sok készülődés a lefek­
véshez, ágyat sem köllött vetni, de még 
csak le sem vetkőzni. Végig feküdtek a 
kemény szikla-talajon és a sok fárad­

ság. aggódás után csakhamar el is szen- 
derültek.

Jól esett a nyugalom kivált Palinak, 
aki már harmadnapja annyit fáradott, 
töprengett és most is egymaga értette 
csak igazán, milyen veszedelmes helyzetben 
vannak. Neki kötelessége gondoskodni, 
hogy kisebb testvéreit, ameddig csak 
lehet, megoltalmazza. Mit fog tenni, nem 
igen tudta; bízott a Gondviselésben, 
legrosszabb esetre pedig a gyarló csó­
nakban. melyen idáig vetődtek.

— Ha itt semmikép sem tudunk 
megélni és segítség nem jön. gondold, 
beülünk a csónakba és kievezünk a ten­
gerre. Ott majd útjába akadunk valami 
hajónak, amely fölvesz.

Ezzel a gondolattal megbékülve aludt 
el. Nem is gyanította, mire fog éb­
redni.

Már a hajnal derengett oda künn. de 
a négy testvér mély álomban pihent 
még; az sem ébresztette föl őket, hogy 

I sajátságos zugás. sivitás hangzott a bar­
lang előtt, De már arra végül mégis 
fölriadt Pali, mikor olyasmit érzett.

I mintha nyakon öntötték volna.
Fél-álmában eleinte azt hitte, ott­

hon van és tréfát űznek vele. Otthon, 
mikor valamelyikük nagyon sokáig el­
aludt, a többiek tréfából vizet föcsken- 

I deztek az álmos táska arczába. Csak­
hogy Palival ezt mégsem igen merték

megtenni.
dörmögé. Ki__ Mi az már no ?

boszant ?
Ekkor újra érezte, mintha nyakon 

öntenék s fölnyitotta szemeit. Persze 
legott eszébe jutott, hol van. De rög-
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tön látta azt is, hogy nagy veszedelem 
torkában vannak, nem biztos hajlék 
alatt.

Bele tölt egy-két perez, mig megértette, 
micsoda ez a rettentő zugás, süvöltés, s 
hogy ki öntötte nyakon. Már világos volt 
annyira, hogy kiláthatott a barlang elé. 
És ott látta egészen a küszöbön a ten­
gert, amint haragosan csapkod és taj- 
tékzik. Nem volt a barlang előtt száraz, 
homokos part többé.

Rettentő vihar és szélvész tombolt 
oda künn és kavarta, kergette a hullámo­
kat, behajtotta egészen a szikla-barlangba. 
Egy-egy nagy hullám, amint oda ütődött 
a szinthez, végig föcssent a barlangon 
is. Egy-egy megszorult sirály-madár oda 
bujt és ott vergődött, repkedett nagy 
vijjogással. Majd meg egy-egy óriás 
rákot kapott föl ott künn a hullám és 
belóditotta a barlangba, hol nagyot 
koppanva kapaszkodtak meg. Mi lesz 
ebből! Ha még nagyobbra nőnek a hul­
lámok, akkor betöltik a barlangot s aki 
ott benn van, megful menthetetlenül. 
Kimenekülni pedig nem lehet, a barlang 
nyílásánál ott háborog a haragos tenger.

Látta az elboruló Pali, de későn, hogy 
nagyon rossz hajlékot választott. Olyan 
alacsonyan van ez a barlang, hogy a 
hullámok bele hatolnak.

__ Most már egészen Isten kezében
vagyunk, szólt megadással. De amig lehet, 
védekezünk!

Felköltötte testvéreit. Ezek ugyancsak 
rémülten látták a veszedelmet és jajgatni 
kezdtek.

__ A jajgatás nem basznál, monda
Pali komoran. Húzódjunk fel olyan ma­

gasra, amennyire csak lehet, hogy a hullá­
mok el ne sodorjanak.

A barlang hátsó részén egy helyen jó 
magasra föl lehetett kapaszkodni, mert a 
fal lejtős, szakadékos volt. Csakhogy kes­
keny darabon volt ilyen, nem fértek oda 
mindnyájan. Leghátrább állította a két 
leányt, maga pedig eléjök állt. Károly- 
nak nem jutott hely.

— Te kapaszkodjál fel a hátamra, 
mondá Pali.

így elhelyezkedve, néztek szemébe a 
halálos veszedelemnek. És ideje is volt 
hogy elhelyezkedtek, mert a haragos hul­
lámok egyre bőszebben csaptak be. (Lásd 
a képet a 392—393. lapokon.) Palinak a 
lába vízben állt, de mind-untalan fel-fel- 
locssant a hab egészen a fejőkig és 
nagyokat nyeltek a sós-keserű tengeri víz­
ből. Olyan erővel vágódott be a hullám, 
hogy néha Pali is majd megingott.

— Álljatok erősen!... fogózzatok egy­
másba ! . . . inté a leányokat. Ha leüt a 
viz, végünk van.

Borzalmas, rettenetes perczek voltak 
ezek. És nem is rövid perczek, mert az 
égi háború sokáig eltartott. Minden újabb 
nagy hullámnál, mely a barlangba becsa­
pott, már-már azt hitték, hogy itt a 
végső pillanatuk, a viz betölti az egész 
barlangot és vagy kisodorja őket, vagy 
oda fúlnak. Halálos remegésökben már 
sírni, beszélni sem tudtak; csak várták, 
mi lesz a vége ennek a szörnyű isten­
ítéletnek.

Pali, amennyire meg bírta tartani 
önuralmát, lassanként észre vette, hogy 
a hullámok ritkábban csapnak be már 
s nem locssannak olyan magasra. Es
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gcryre világosabb is lett. Reménykedni 
kezdett. Az volt első gondja, hogy test­
véreit vigasztalja meg.

_ Most már nem tart sokáig . .. muló- 
ban a förgeteg. Ne féljetek, kimenekülünk !

Nem is tévedett. Amint a vihar 
elvonult és a szélvész nem korbácsolta 
többé oly vad erővel a tengert, a hul­
lámok vissza húzódtak és a kiragyogó 
reggeli napfénynél látni lehetett, hogy 
a barlang előtti homokos part meg­
szabadult a víztől. Meg voltak mentve.

— Itt nem maradhatunk, más mene­
dék-helyet köll keresnünk, mondá Pali.

Mindjárt indultak is. Csakhogy előbb 
még egy nagy szomorúságon estek át.

I — A kosarunk eltűnt! Elvitte a viz! 
sohajtá Lottika.

Ezzel elveszett minden kincsök, mert 
a kosárban volt sokféle apró hasznos 
portéka, amit hazulról a kirándulásra 
magukkal vittek: kés, edény, asztalkendő 

; s efféle, aminek itt jó hasznát vehették 
volna. De még nagyobb lett a szomorú­
ságuk, amint kiléptek a barlangból.

A csónak is eltűnt! kiálták majd­
nem mindnyájan egyszerre.

EL A hullámok azt is elsodorták. 
Most már teljesen rabok a szigeten. 
A maguk erejéből innen többé nem 
menekülhetnek. Vége annak is, hogy 
halászgassanak. Még a halász-horgot is 
elvitte a viz. Nem maradt egy ebök, mint 
Palinak a zsebében a kés és egy skatulya 
gyújtó. A kisebb testvérek halálsápad- 
tan bámultak Palira, aki pedig bizony 
maga is alig tudta, mitevő legyen.

— Fölmegyünk amoda a magasba, 
ahol fák vannak .. . talán akad valami i

' 25. Szám.

barlang ott is .. . még talán vad gyü­
mölcsre is találunk.

— És ha nem találunk, miből fogunk 
megélni ?

— Először is azokból a csúf rákok­
ból .. . azokat könnyen ejthetjük zsák­
mányul. Gyújtunk tüzet és megsütjük.

Egyszerre nagyon kedves, derék jó­
szágoknak találták ezeket az otromba 
rákokat. És mert legalább abban meg­
nyugodtak, hogy nem köll hamarosan 
éhen halniok, elszántabban néztek sorsuk 
elé. Siettek is el a veszedelem helyéről 
és sok kapaszkodás után feljutottak 
olyan magas helyre, honnan kiláthattak 
a tengerre s ahol nehány nagy fa meg­
védte őket nappal a forróság ellen.

Pali éppen elmondta, ki mit csináljon, 
ki gyűjtsön száraz gályát, ki menjen rák- 
vadászatra, ki keressen buvó helyet, ... 
mikor Lottika egyszerre fölkiáltott:

— Nézzétek! Mi az ott messze a 
tengeren ?

Egy kis fekete pont látszott nagyon 
távol a vizen, de ez a kis pont mozgott 
és lassanként nagyobbodott.

— Ez hajó! Hajó! kiáltá Pali. Oh, 
csak közelebb jönne! Csak jelt adhat­
nánk neki! Hamar, csináljunk lobogót 
és lengessük, talán meglátják!

Hosszú ágakat törtek s rátüzték a 
leányok kötényeit, a fiúk kabátjait. Az­
tán mind a négyen sorba állva lenget­
ték. Szorongó szívvel lesték, lesz-e ha 
tása, észre veszik-é, megértik-e a hajón ? 
Ha nem veszik észre, ha a hajó elha­
lad ... az kétségbe ejtő lesz!

Jó ideig nem tudhatták, mit ér a 
fáradozásuk. Szabad szemmel nem lát-

389 i
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halták jól. a sziget felé tart-e hajó vagy 
csak elhalad mellette. De aztán mégis 
úgy látszott, mintha egyre nagyobbod­
nék . . . tehát közeledik . . . Keményük 
növekedni kezdett, de még nem merték 
egymásnak megváltani. Végre azonban 
nem lehetett kétség. Már jól lehetett 
látni a hajót s Pali ujjongva kiáltott fel:

— Zászlót lengetnek a hajón erre 
mifelénk . ■ . látnak, jönnek . . . meg­
mentenek !

Igenis, úgy volt. Még nagy idő telt 
ugyan bele, de végre oda ért a hajó s 
a part közelében horgonyt vetett éppen 
ott. ahol Paliék a csónakkal először 
kikötöttek. A négy testvér lelkendezve 
futott oda, a hajóról pedig többen csó­
nakba szálltak és kieveztek a partra. 
S az első, aki a szigetre lépett, a kis 
kalandosok apja volt.

Meg sem próbálom leírni, miként 
sirtak-kaczagtak örömükben. Néhány 
perez múlva már ott voltak a hajón, 
útban haza felé. Ugyancsak őszinte meg­
bánással beszélték el viszontagságaikat 
atyjoknak, aki meg elmondta, hogy a 
legnagyobb veszedelmük : a hajnali vihar 
volt a megmentőjök. Mert keresésökre 
indult ugyan, de elhaladt volna e sziget 
mellett, ha nem látja a sziget felől úszni 
az üres csónakot. Ez bírta rá, hogy 
először itt kutasson.

A kiállott szenvedések után kétszere­
sen boldogan értek haza. Sohasem is 
jutott többé eszökbe olyanba fogni, ami­
től szüleik óva intették.

A

A PIPSZI KUTYA.
(Képpel a czitulapon.)

PIPSZIKE vagyok én,
Még alig ugatok én;
Csak nyafintok, kaffogok, 
Mert még csak kutyú vagyok.

Előttem egy vastag csont, 
Lehet huszonhárom font. 
Fogócskám gyengés nagyon, 
Széjjel nem roppintliatom.

Rajta egy kis hus-czafat,
Az nem sértné fogamat.
De hozzá nem férhetek, 
Mind a darázs eszi meg.

Valami jut eszembe:
A darazsat kapom be!
Ez lesz aztán az ebéd ..-
Kapok dupla pecsenyét!

KÉPREJTVÉNY.
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„ Cset 'esznye-szát ah!“
Ismételve és nyomatékkai értesítem 

mindazokat a kis olvasóimat, akik cseresz­
nye-szárakat gyűjtenek, hogy 

ne hozzám
hanem, mint már többször emlitém 
Groszmann és T" (Károly-kömt) 

czimén küldjék! F, b.
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A SZERENCSÉS PÁSZTORÉUL

ittmm

XT MESSZE vala­
hol, Tündérorszá­
gon is túl,volt■Bol­
dogország, mely­
nek lakosai elége­
detten éltek. Ki­
rályuk oly gazdag 
volt. hogy palo­
tájában halom 
számra feküdt a 
sok arany kincs, 
drágakő.

Volt a királynak egy Gyöngyike nevű 
arany hajú, gyönyörű kis lánya, akit az 
édes" atyja a világ minden kincséért 
nem adott volna oda, még akkor sem, 
ha nem volt volna is dúsgazdag feje­
delem.

Boldogország szomszédságában volt 
Gonoszország, melynek fejedelme kegyet­
len ember és ezenkívül varázsló is volt. 
Alattvalói ugyancsak rettegtek s könyö­
rögtek is a jó Istenhez, szabadítaná meg 
őket ettől a szívtelen uralkodóiul.

Gonoszország királyának nagyon meg­
tetszett a szende Gyöngyike s feleségül 
kérte, de az atyja megtagadta tőle.

Ez annyira fölbőszitette Gonoszország 
királyát, hogy megfogadta, megboszulja 
magát és tönkre teszi Boldogországot.

Amint haza érkezett, elővette varázs- 
gyűrűjét, megidézte a gonosz szellemet 
s megparancsolta neki, hogy mindaddig 
essék az eső Boldogországban, mig csak 
nem akad valaki, aki az ő varázs-erejét 
megtöri.

Nagy volt a szomorúság Boldogor­
szágban, mikor a nagy eső csakugyan 
bekövetkezett. Folyton zuhogott áldott 
mezőire a sok viz, annyira, hogy a vetés 
mind elpusztult, a folyók kiáradtak s 
elöntéssel fenyegették az országot.

A király sok drága kincset s Gyön­
gyikét ígérte feleségül annak, aki a vá­

rost és országot ettől a csapástól meg­
menti s legyőzi a gonoszt.

Sokan próbálták, de mind hiába; mert 
a gonosz szellem három oly kérdést 
adott föl, amelyre egyik sem tudott vá­
laszolni.

Már egész kétségbe voltak esve s 
minden reménységről lemondtak, midőn 
egyszer csak jelentkezik a királynál egy 
fiatal pásztor fiú, s kéri: engedné meg 
neki, hogy útra keljen. Reményű: Isten 
segedelmével a gonosz szellemet csak le 
fogja győzni.

A király hihetetlenül rázta fejét. Ho­
gyan? Ez a gyenge ifjú képes lenne 
arra, amit annyi derék férfiú nem volt 
képes véghez vinni?

De midőn a király a pásztorfiúnak 
elszánt, okos arczába tekintett, szivében 
a remény sugara fölcsillant, s Isten 
áldását kérve a fiúra, útnak bocsátotta. 
Utravalóul egy tarisznya aranyat akart 
neki adni. de a fiú szépen megköszönte, 
mondván, hogy pénzre semmi szüksége.

Majd csak egy pár friss pogácsát 
visz magával, melyet az édes anyja 
sütött neki. No. meg kedves furulyáját.

XJtra kelt a pásztorfiú, és ment-men- 
degélt, mig este felé egy sürü erdőbe 
ért. Fáradtan dőlt le egy terepély bükk 
alá, előszedte tarisznyájából a pogácsát 
és jóízűen megvacsorált. Mikor jóllakott, 
furulyáján szebbnél szebb dalokat fújt 
s észre sem vette, hogy dalát valaki 
figyelemmel hallgatja.
"Aki őt hallgatta, senki más nem volt, 

mint maga a tündér-királynő, kinek or­
szágához az erdő tartozott. A szép dal 
kicsalta őt is kastélyából, s gyönyörkö­
dött a pásztor fiú művészetében.

Mikor ez a tündér-királynőt megpil­
lantotta, ámulatában szólam sem tudott.

De a tündér-királynő nyájasan fordult 
hozzá:

__ Köszönöm fiam az élvezetet, me­
lyet daloddal szereztél. Viszonzásul én



HE

f 392

is megjutalmazlak; de mondd meg előbb, 
hogy kerülsz te ide, ahol még halandó 
nem járt?

A pásztorfiú elmondta, 
mi járatban van s kérte 
a tündér-királynőt, legyen 
segítségére, hogy a go­
nosz szellemet legyőzhesse 
és Boldogországban ismét 
helyre álljon a béke 
jólét.

A tűn dér-királynő figyel­
mesen hallgatta a fiú pa­
naszos beszédjét s azután 
igy szólt:

— Mivel dalaiddal any- 
nyira megnyerted szive­
met, s arczodból is látom, 
hogy derék ifjú vagy: 
megsegítelek bajodban.Ha­
nem tanácsomat híven kö­
vessed, különben örökre 
vége országotoknak s el­
pusztulsz magad is. És 
most ide figyelj, mit mon­
dok neked. íme: fogjad 
ezt a három fehér golyócs­
kát. Ha majd a gonosz 
szellem hozzád intézi a 
kérdéseket, nyeld le egyen- 
kint a golyókat s akkor 
majd meg tudsz felelni 
azokra. Most pedig vezé­
reljen Isten!

A pásztorfiú még meg 
sem köszönhette a jó tündér­
királynőnek adományát, 
már el is tűnt szemei elől, 
mintha ott se lett volna.

A pásztorfiú jól eltette 
a golyócskákat. Azután 
vette tarisznyáját s tovább 
vándorolt.

Négy nap, négy éjjel gyalogolt anélkül, 
hogy találkozott volna valakivel.

Az ötödik napon megérkezett a gonosz 
szellem barlangjához.

_ No hát hadd halljuk bölcs fiam, 
meo-felelsz-é a kérdéseimre ?_ Mondd meg

25. Szám 25. Szám.

A gonosz szellem gúnyosan nevetett, 
mikor megpillantotta a pásztorfiút.

— No, te nyápicz legényke! Kár volt nekem: ki a leggyorsabb festő?

oly messziről ide fáradnod! Te is csak úgy 
jársz, mint a többi, aki előtted járt itt.

— Be nem addig a. gonosz lélek! 
Majd meglátjuk, ki nevet utoljára ?

A fiú gyorsan lenyelt egy golyócskát 
s gondolkodás nélkül válaszol:

— A tükör!
Dúl-fúl a gonosz, hogy ez egyszer
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emberére akadt. Fölteszi a második kér­
dést:

— Melyik fa nem veszti el soha sem a
lombját sem a gyümölcsét? j 

Miután a második go- j 
lyót is lenyelte, igy vála­
szol a fiú:

— A festett fa!
— Jól van, mondja fo­

gát vicsorgatva a gonosz; 
de most felelj meg a bar­
ma dik kérdésemre is: Ki 
az, aki egyszerre lát jobbra 

^ is, balra is, előre is, hátra is.
" A fiú szaporán lenyeli 
0 a harmadik golyót és ha-

ragtól kipirult arcczal ki- 
i3 ált ja:

— Aki egyszerre min- 
- denfelé tekint, az Isten az,
5 a mindenlátó, a minden-
f tudó. Aki látja és tudja a te 
< gonosz tetteidet is és mél-
5 tón meg fog büntetni érte!
sd Alig hogy ezt az utolsó
5 szót kimondta, iszonyú rop-
'j panás rázta meg a levegőt
r s a gonosz szellem bar-
= langja eltűnt a föld szí­
rt- néről.
5 A pásztorfiú úgy érezte,
5 mintha repülne, s mire

jA magához tért: Boldogor-
i"LJ szágban volt, melynek ki­

rálya és összes udvari népe 
várta őt, de még Gonosz­
ország lakói is, akik most 
szintén Boldogországhoz 
tartoztak, mind ide sereg­
lettek, mert hogy a gonosz 
szellem eltűnt, Gonoszor­
szág királya is meghalt és 
a nép öröm-ujjongva csat­

lakozott Boldogországhoz, melynek ki­
rálya hálásan ölelte szivére a pásztorfiút s
diadallal vonult be a székvárosba, ahol most 
már minden a régi fényben pompázott.



Gyorsan haza ... Lajos hol van ? 
Ottan játszik a lugasban.
Édes, kedves, jő Lajoskám, 
Kérlek, légy most a motollám.

Pamutot legombolyítom, 
Harisnyát megigazítom,
Mamám ha magához int: 
Minden rendben lesz megint.

A I’. 25. Szám."

LIBUSKA ÉS PULYKÁÉI KIRÁNDULÁSA.
Tanulságos mese.

IIEJ. de nagyot sétáltam ma! 
Biz’ él is vagyok fáradva.
A Viczámmal oda jártam — 
Tán a második határban!

Az erdőnek tüske-bokra 
A czipömet szétrongyolta;
A czipömet, harisnyámat, 
Koczkás ünneplő ruhámat.

S nem csak engem sértett-tépett, 
Ót is tépte — Evikémet!
Az én aranyos bubámat — 
Jobb sajnálom mint ruhámat.

IBUSKA és pulykafi egy udvarban 
nevelkedtek föl az édes anyjuk 

felügyelete alatt. Szépen békességben fér­
tek meg egymás mellett, s később any- 
nyira össze barátkoztak, hogy el sem 
lehettek már egymás nélkül. Ha valami 
eleséget találtak, azt testvériesen meg­
osztották egymással. De ha mindennel 
meg voltak is elégedve, az sehogy sem 
tetszett nekik, hogy az udvarból nem 
volt szabad kimozdulniok.

Pulyka- és lud-mamáék megígérték 
nekik, hogy ha majd megnőnek, velük 
mennek sétálni, de óva intették őket, 
hogy magukban ne merészkedjenek ki 
az udvarból, mert sok a gonosz ragadozó 
madár, valamelyik rájok talál csapni; 
meg az a nagy mérges kandúr sem
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Á király állott szavának és hozzá 
adta feleségül a kedves és gyönyörű 
Gyöngyikét s azonkívül még sok sok 
kincset.

De a tündér-királynő sem feledkezett 
meg a pásztorfiúról s egy szinarany hin- 
tót. amelybe öt tüzes magyar csikó volt 
befogva, küldött nász-ajándékul.

Ezen a hintón vitte a pásztorfiú Gyön­
gyikét az esküvőre a templomba.

Azután hét nap hét éjjel mulattak 
s ma is boldogan élnek, ha ugyan azóta 
meg nem haltak.

R. Aranka.

TÉPETT RUHÁK.



I 25. Szám K 1

: L;. í

veti ám meg a fiatal liba-, meg pulyka- 
pecsenvét, s akkor azután vége — nin­
csen többé se libuska, se pulykafa.

' De ők nem fogadták meg a jó szót. 
s egv nap. midőn a két anya a szomszéd 
udvarba látogatóba ment, összebeszéltek, 
hogy bizony ők kirándulnak. Nem men­
nek messzire, csak épp a falu szélére; 
onnan azután, még mielőtt mamáék haza­
térnek. már ők rég az udvaron lesznek.

Óvatosan kiszöktek hát s eg}szene 
csak az utczán állottak.

Ejnye, heh szép is a világ! mondá | 
libuska. Nem értem, miért is féltenek ; 
bennünket annyira! Oda nézz. pajtásom, 
mennyi libuska tesz kirándulást! Miért
ne tennénk mi is? _ I

- Helves a beszéded, feleié pulykafa;
folytatták j

■

s miután igy megnyugodtak 
a sétájokat.

Útközben megcsodáltak mindent, s 
hogv kiértek a mezőre, ide-oda futkos­
tak" örömükben. A mezőn egy tócsa 
csillámlott, Libuska megmutatta puly­
káknak. milyen ügyes úszó ő. Mikor 
már kipacskolta magát, kijött a vízből j 
s játszottak tovább, kergették egymást.

Midőn elfáradtak: eledel után néztek, | 
mert bizony az ugrálásban jól megeliül- 
tek. Találtak is egy kis morzsalékot az 
árok-parton, amin hűségesen megosztoz­
kodtak.

Játék-közben elmúlt az idő, s észre 
sem vették, hogy már be is esteledett.

— De most már haza ám, de hamar! 
mondja pulykafi.

Könnyű volt azt mondani; — amint 
a fél útját megtették, már egészen besöté­
tedett s eltévedtek. Féltek is szegények a 
sötétben, s attól is tartottak, hogy valami 
kánya elragadja őket. Búsultak és tana­
kodtak, hogy már most mitévők legyenek;

Bárcsak szót fogadtunk volna! si­
ránkozott libuska; — most nem köllene 
csűd: i itt vesznünk! 0, csak ne hallgat­
tam volna rád, te pulykafi!

Te tanácsoltad! mondá pulykafi.
Te voltál az, aki azt mondtad: menjünk. 
Tessék!.. most itt van!... bizony meg 
bűnhődtünk. — Mindenik a másikra 
akarta tolni a maga hibáját s a vége az 
lett. hogy ugyancsak össze vesztek. Puly­
kafi gúnyolni kezdte libuskát:

Lúd az anyja, fia liba,
Ha elkószál, van galiba.

De libuska sem hagyta magát. Mérge­
sen vissza vágta pulykáidnak, hogy:

Szebb a páva mint a pulyka.
Mert a páva aranyos,
A pulyka meg haragos.

Ez a legnagyobb sértés, amit egy 
pulykán ejteni lehet. Dühösen is ugrott 
rá libuskára és oda csuklotta neki hogy: 

Nem kell czipü harisnya —
Mezit láb jár a liba.

— Az nem igaz! kiáltá libuska. mert 
van nekem szép sárga czipellőm. En bi­
zony nem hagyom magam!

Ezzel rárohant pulykáidra és ütötte- 
verte. De pulykafi sem hagyta magát, s 
a díszes kirándulásnak rut verekedés lett 
a vége.

Még tovább is verekedtek volna,. ha 
nem jön épp jókor a libapásztor-leány, 
kit a gazdája 'küldött ki a keresésükre, 
mivel észre vette, mikor este eleséget ment 
szórni az udvarba, hogy hiányzanak.

A libapásztor-leány jól rávágott mind 
a kettőre s azután sebtén haza felé terí­
tette őket. Otthon még a gazda-asszony­
tól is bőven kikaptak, azon fölül még 

I a vacsorát is elfogták előlük, ráadásul 
mé<r a mamájuktól is jutott ki nekik,

1 s büntetésül másnap nem mentek el_ a 
i majálisra, melyet a majorsag a mezon

rendezett. .. ...
Otthon kellett a ketreczben csücsül­

niük, s gondolkodniuk az engedetlenseg 
következményei fölött.
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EM hiszem, hogy volna közie­
tek valaki olyan, aki a ked­
ves madárkákat ne szeresse.

fán, gyönyörköd­
ve hallgatja min­
denki. Sokan pe­
dig annyira ba­
rátja! a kedves 
kis dalosoknak, 
hogy otthon a szo­
bájában kalitká­
ban tartják és éne­
keltetik.

Az igazat meg­
vallva, nem egé­
szen jó barátja 
a madárnak, aki 
fogva tartja, ka­
litkába zárja.
Mert szabadság, 
szabad repülés 
köll a lég mada­
rának ; és aki iga­
zán szereti a ked­
ves dalosokat, be­
éri azzal, hogy 
erdőn-mezőn hall­
gatja őket és engedi, hadd legyenek bol- j 
dogok a maguk módja szerint.

De hát mégis sok madár kerül fog- j 
Ságba. És a rab madárka, kivált ha { 
egészen fiatalon jutott a kalitkába, bele 
törődik a fogságba, sőt megteszi még 
azt is, amit bizony közülünk nem sokan |

PíHEXGETYE 

(Lásd a 39 i

25. SzAm.

tennének: megszereti azt, aki rabul 
tartja. És akár hányszor megtörténik, 
hogy bátran nyitva tarthatni a kis fo­
goly kalitkáját, nem szökik meg. Kimegy, 
de vissza is tér s a gazdájához annyira 
ragaszkodik, hogy csak akkor vidám 
igazán, mikor közelében van.

ismerősömnek volt egy kedves 
tengelicze mada­
ra, melynél ezt 
sokszor megfigyel­
tem. Mikor a ma­
dár látta, hogy 
gazdája távozik 
a szobából, nagy 
nyugtalansággal 

kezdett röpködni 
a kalitkában s 
mindenképen ki 
akart volt jutni. 
Ez persze nem 
sikerülhetett s egy 
kis idő múlva bele 
törődött, de az­
tán csöndesen, 
kedvetlenül üldö­
gélt mind addig, 
amig gazdája újra 
elő nem került. 
Ekkor mindjárt 
vidáman ugrált, 
csicsergett és min­

denféle módon értésül adta örömét. Ha 
gazdája bedugta az ujját a kalitka 
rostélyán, a madárka oda szállt és hízel­
kedő hangokkal simult hozzája. És nem 
lehetett rászedni, nagyon jól ismerte a 
gazdájának az ujját. Ha más valaki dugta 
be az ujját, azt haragosan megcsipkedte.

MADAR-H IS TORIAK.
— Termeszetrajzi csevegés. — 

(Két képpel.)
1

CSICSEREGTEK. 
. lapon.)
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Néha többen tettük össze a kezeinket 
s egymásé közé helyezve ujjainkat, úgy 
dugtuk a kalitkába. A kópé tengeliczen 
azonban nem foghattunk ki. A mi ujjain­
kat megcsipkedte és rátalált a gazdája 
ujjára, melynél hízelkedve csicsergett.

Ez a kis tengelicze nagyon szerette 
a tükröt is. Eleinte azt hittük, talán 
hiú a kis holló.
De lassanként 
kitaláltuk, hogy 
éppen nem ilyen 
gyarló tulajdon­
ság miatt örül a 
tükörnek, hanem 
mert tévedésben 
van. Miféle a 
tükör, azt persze 
nem tudhatta, s 
mert ott a maga 
képét látta, azt 
hitte, a pajtása 
jött látogatóba.
Rögtön azt a han­
got hallatta, me­
lyen egymás közt 
szoktak csevegni.
Neki-neki is in­
dult, hogy melléje 
telepedjék, és vál­
tig csodálkozott, hogy valami kemény 
tárgy nem ereszti a pajtáshoz. Bizonyo­
san azt hitte, hogy az üveg is olyan 
alkalmatlan portéka, mint a kalitka rá­
csozata. így aztán lassanként megszokta,
hogy csak 
pajtásnak.

Nagyon
fogságban

messziről örvendezzen a vélt

kedves látvány az, mikor a 
különböző fajta madárkák

nagy barátságot kötnek. Egy másik 
madárkedvelő ismerősömnél láttam ennek 
érdekes példáját, mikor egy pintyőke 
roppant buzgalommal végezte a kis mama 
dolgait.

A pintyőke több kanári madárral 
együtt volt egy tágas kalitkában. Nagyon 
jó barátságban élt az öreg kanári-párral 

és mindig egy cso­
portban üldögél­
tek. Ha szundi­
káltak, akkor egy­
máshoz simultak; 
mikor pedig elég 
volt a pihenésből, 
ott álldogáltak, 
ugrálgattak min­
dig egymás köze­
lében, vagy pedig 
kényelmesen pi- 
hengetve csicse­
regtek. (Lásd a ké­
pet a 396 lapon.) 
Aki nézte őket, 
bízvást hihette, 
hogy jóízűen cse­
vegnek , mint 
ahogy jó barátok 
szoktak egymással 
elbeszélgetni.

De akkor talált csak igazán fontos
dolgot a pintyőke, mikor a kanári pár­
nak több kis fiókája volt ott a kalitká­
ban. Már azt bizony nem tudom, kereszt- 
mamájok volt-e; de annyi bizonyos, hogy 
egészen magára vállalta a kicsinyekről 
való gondoskodást. Pedig nem is volt
veszedelem, hogy a kicsi kanárik külön­
ben fogyatkozást szenvednének valarni-

T ÜRELVIETL EX ÜL CSI FOGOTT. 
(Lásd a 398. lapon.)
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ben. Volt aki gondjukat viselje. De a 
pintyőke bizonyosan úgy gondolkozott, 

j hogy senki sem tudja ezt oly jól végezni, 
mint ő.

Ezzel pedig nem kis fáradságot vett a 
nyakába. A kicsi kanárik egészen rákap­
tak. mindig körülte voltak és tőle várták 

i hogy etesse őket. Ezt a jószívű pintyőke 
I nagy buzgalommal cselekedte is, ámbár 

nem volt könnyű feladat. Mert a három 
kicsike mind egyszerre akart jól lakni 
és türelmetlenül csipogott a nevelő mama 
körül. (Lásd a képet a 397. lapon.) Ez 
pedig nagy türelemmel végezte a dolgát 
és szigorú igazságossággal adta mind­
egyiknek sorra a csőröcskéjébe az enni 
valót, csak néha csicseregve hozzá szelí­
den, mintha azt mondaná:

— Csak szépen rendjében gyerekek! 
Ki-ki várjon a sorjára, mindenki kap 
eleget.

Ő maga akárhányszor ugyancsak éhez­
hetett, elfáradhatott, mig az éhes apró­
sággal elkészült. De nem lankadt bele 
és csak akkor gondoskodott magáról, 
mikor a kicsinyek már jól laktak és 
félre vonulva elszundikáltak. És a kis 
kanárik is oly bizalmasak voltak a pin­
tyőkével, mint akik jól tudják, hogy 
hálás szeretettel tartoznak megfizetni a 
gyöngéd gondoskodásért.

A madarak világában egyébiránt nem 
is ritkaság, hogy egyik fajta madár kész­
séggel neveli föl a más fajtabéli kicsinye­
ket. Tudjuk, hogy a kakuk-madár mindig 
idegen fészekben nő fel. Azt házaink 
udvarán széltiben láthatjuk, hogy a tyuk 

j csibe helyett kacsát nevel, ami aztán 
I mindig azzal végződik, hogy a tyuk-mama

Lap. 25. Szá

nagy ijedelmére az ő apróka növendékei 
egyszer csak ott hagyják a parton és 
bepacskolnak a tóba, patakba, ahova 
nevelő anyjuk nem tudja őket követni.

Egy pap barátom igen sajátságos esetet 
beszélt el, mely az ő udvarán történt s 
melynek sokszor volt csodálkozó tanúja. 
Mert az történt ott, hogy egy csapat 
kis kacsának két nevelő anyja is volt: 
egy tyuk és egy liba. És ez a két mos­
toha-mama igen békésen és okosan meg­
osztotta egymás közt a kicsinyek nevelé­
sének gondját. Amig a biztos udvaron, 
szárazföldön sétálgattak, addig a tyuk 
őrködött fölöttük; mikor pedig a kis . 
kacsák neki mentek a víznek, akkor a 
liba viselte gondjukat és velők úszkált. 
De a legkülönösebb volt, ami aztán tör­
tént. Úgy látszik, a tyuk-mama nem volt 
megnyugodva, mikor a kicsinyek sokáig 
úszkáltak tőle távol; szeretett volna ott 
a vizen is kézelőkben lenni. 0 azonban 
úszni nem tudott. Mégis kimódolta, hogy 
ott volt velők a vizen. Ezt pedig akkép 
tette, hogy mikor a kis kacsák a tóra 
mentek, ő ráült a liba hátára s a jószívű, 
erős liba végig sodorta a vizen. Sokan 
jártak e furcsa jelenet bámulására. Ismét­
lődött pedig naponként mindaddig, míg­
nem a kis kacsák nagyobbacskák lettek 
és nem volt többé szükségük sem a tyuk, 
sem a liba gondoskodására.

Mindenki, aki a madarakat szereti, meg­
figyelhet olykor-olykor ezekhez hasonló 
dolgokat, melyek érdekelni és mulattatni 
fogják. És az ilyen kedves apró esetek 
után még jobban meg fogja szeretni a mi 
jó barátainkat, a madarakat.

25. Szá:

A
baratodn

— Er 
- Ki

Semmi e 
iátokra.

Ej
- Vi

együgyű 
ha azt 
hogy n 
forma 
pillangó 
állhat v

— IS
nem Iá' 
olyan i 
Mert én 
különbé 
tóm ma 

— H
ges! H
neked
gyonyoi 
nyad ?
magasa

— H

— I
és brek
- A 

aki sze 
tudsz. . 
akárme 
nem cs
- I 

hogy c



növendékei 
parton és 

íba, ahova 
:et követni, 
ságos esetet 
n történt s 
:ozó tanúja, 
egy csapat 

yja is volt: 
a két mos- 

kosan meg­
yek nevelé- 
os udvaron, 
dig a tyuk 
edig a kis 
k, akkor a 
ök úszkált, 
i aztán tor­
na nem volt 
íyek sokáig 
;t volna ott 
0 azonban 
idolta. hogy 
)edig akkép 
csák a tóra 
s a jószivű, 

zen. Sokan 
sára. Ismét- 
laddig. mig- 
iskák lettek 
sem a tyuk,

szereti, meg- 
iez hasonló 
i mulattatni 
apró esetek 
seretni a nn

25. Szám. 25. Szám. K 1 s L a

A PILLANGÓ ÉS A BÉKA.

399

ló REGGELT, pillangó barátom!
1 I gy-é kellemes séta-röpködés 

esik az ilyen pompás napos 
időben ?

Ki szólít? Csak nem te mertél 
barátodnak szólítani, te förtelmes béka?

— Én voltam olyan bátor ...
_ Kikérem az ilyen bizalmaskodást!

Semmi szükségem az ilyen ocsmány ba­
rátokra.

— Ej, ej, de kényes vagy.
— Vagyok, mert van mire. Te pedig 

együgyű vagy, 
ha azt hiszed, 
hogy magam- 
forma fényes 
pillangó szóba 
állhat veled.

— No, azt 
nem látom be 
olyan nagyon. C 
Mert én bizony 
különbnek tar­
tom magamat.

— Nevetsé­
ges!

__ügy? Tehát nincs kedvedre, hogy
jó barátod akartam lenni ?

— Nincs hát! Nem is akarom, hogy 
igy szólíts többet.

— Jól van. nem is teszem. Ha aka­
rod. hát ellenségek leszünk.

— Halra! Légy ellenségem! Törődöm 
is én vele. Nevetlek és megvetlek.

A béka erre már nem felelt, hanem 
a fűszálon hetykén ringatózó _ pillangót 
jól szemügyre véve, hirtelen ráugrott és
megfogta.

Hát van 
neked ilyen 
gyönyörű szár­
nyad? Tudsz
magasan a levegőbe röpülni ?

— Röpülni nem tudok, de tudok ám 
úszni.

— Igen, ott lubiczkolsz a pocsolyában 
és brekegsz.

— A brekegés nagyon szép szó annak, 
aki szereti. De te még brekegni sem 
tudsz. A röpülésed is csak olyan, hogy 
akármelyik gyermek elfog. Már biz én 
nem cserélnék veled.

— De még én sem veled. Röstellem. 
hogy csak szóba is álltam veled.

A PILLANGÓ ÉS A BÉKA.

— Jaj, jaj!
Mit csinálsz, te 
gonosz! Eressz 
el tüstént!

— Dehogy 
eresztelek! Ki- 
mondtad, hogy 
az ilyen förtel­
mes jószágot, 
mint én, nem 
fogadod el jó 
barátodnak és 
neveted, meg­
veted, mint 

ellenségedet. 
Most hát ne­
vess !

— Oh. kedves jó barátom... aranyos 
szép béka barátom . . . hiszen te olyan 
derék, nemes vagy ... csak most az 
egyszer eressz el. mindig nagyra lóglak 
becsülni. Elhiszem, hogy különb vagy ná- 
lamnál. büszke is leszek a barátságodra .._.

— Nagyon szépen tudsz könyörögni, 
mióta meg vagy szorulva. De az ilyen 
szóra nem adok semmit. Akkor beszeltél 
igazán, mikor hetykén megvetettél, i o, 
én nem vetlek meg, hanem megeszlek.

És bekapta a pillangót.
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forgó bácsi postája.
Rodakowska Alma. A gonddal és értelem­

mel csomagozott érdekes levélbélyeg-gyűjte- 
ményt köszönettel vettem és átszolgáltattam. — 
Déesey Mariska. Ebben a rovatban a múltkor 
a te kérdésedre is válaszoltam. — Szigeti Irma. 
Igenis van róla fájdalmas tudomásom, hogy Ba­
ross Gábor meghalt és hogy Majláth György or­
szágbírót az 6 inasa segítségével ölték meg go­
nosz ezinkostársai, ellenben örvendve értettem 
meg leveledből, hogy Tibor testvéred nagyapánál 
nyaral. Csak akkor irj, ha valami fontos 
közölni- vagy kérdezni valód van. — Ida néni. 
Levél ment.' — Haidt Margit. Keltejét föl­
használom. — Goldschmied! Olga. A törté- 
netkéd meg fog jelenni. — Dirsztay Oszkár. 
Az idegen munkák Írója vagy beküldője min­
dig meg van nevezve. A többit Forgó bácsi

írja. Hogy örömöd telik a »Kis Zap«-ban, 
jóleső tudomásul veszem. A kedves oldalról 
vett köszöntést szívből viszonzom. Az elmaradt 
számot megküldetem a kiadó-hivatallal. — 
Kricsfalusy testv. Tompa Mihály, jeles ma­
gyar költő, borsodmegvei Hanván halt meg 1868, 
hol mint ref. pap különös nagy szeretetét bírta 
híveinek. — Csipkay Rózsikat kérik a Kricsfa­
lusy testvérek, tudassa velők: ez idő szerint 
hol tartózkodik? — Több levélről a jövő számban.

JÓTÉKONYSÁG.
szünideiA szegény isk. gyermekek 

telepére: Keppich Irén 50 kr.
Az Ég áldása legyen a kegyes ada­

kozón. Forgó bácsi.

A „Kis Lap“ t. előfizetőihez
most folyó hónap végével érünk a „KIS LAP“ negyvenkettedik kötetének 
végére, hogy az uj félévben megkezdjük az uj, immár negyvenharmadik 
kötetet. Inkább csak a régi szokáshoz való hű ragaszkodásból szólok ezúttal 
is pár szót kis híveim nagy seregéhez, mely nekem oly jól eső szeretettel 
sorakozik kitartóan a ..KIS LAP " köré, hűségével jutalmazva, helyesnek

bizonyítva azt az irányt, melyet Forgó bácsi most már harmadik évtizede öntudatosait
követ. ...

Zajt kerülve, feltűnést nem keresve, halad a ..KIS LAP" azon az ösvényén, 
melyet a tapasztalás az ifjúsági irodalom helyes ösvényének bizonyított be. Huszon­
három esztendő óta sokszor ujult már meg a sereg, mely a „KIS LAP" zászlaja alatt 
szórakozik, okul, jóra, nemesre buzdul; s midőn kilép a gyermek-sorból, édes emléket visz 
magával azokról a kellemes, hasznos órákról, melyeket Forgó bácsi szellemi társaságá­
ban töltött. S hogy ez igy legyen ezentúl is, az Forgó bácsi változatlan törekvése.

Az uj kötet, mely a jövő hó elejével követi a mostanit, ismét közölni fog 
hosszabb elbeszélést, alkalmilag képektől kisérve, minden számban kisebb beszélő­
két, koronkint színdarabot, melyet ügyes gyermekek eljátszhatnak, ismeretterjesztő 
czikkeket, mindezt művészileg készült rajzokkal, hasonlókép minden számban költe­
ményeket, szintén képekkel. Állandó rovatok maradnak Forgó bácsi postája, elme- 
élesítő és szórakoztató rejtvények és feladványok. A jótékonyság oltárán is 
folyvást áldozhatnak a ..KIS LAP“ közvetítésével azok a nemes szivii olvasók, kiknek 
e szép erény gyakorlását módjuk megengedi.

Aki régi hive a „KIS LAP“-nak, mind szerez az magához, tudom, uj társakat is. 
Mindannyit szeretettel fogadja táborába Forgó bácsi.

nil

ÍV# ■

Kérjük a „KIS LAP“ t. előfizetőit megrendeléseik mielőbbi beküldésére, hogy a 
lap pontos szétküldése fennakadást ne szenvedjen.

A „KIS LAP“ előfizetési ára:
Negyedévre ........................................ 1 frt 40 kr_
Félévre................................................... 2 „ 80
Egész évre........................................ ... 5 „ 60 „

Az előfizetések, melyeknek elküldésénél legczélszeriibb a posta-utalvány haszná­
lata, a „KIS LAP“ kiadó-hivatalához (Budapest, IV. Ferencziek tere 3. sz. Athenaeum- 
épület) intézendő. A „Kis Lap“ kiadó-hivatala.

Felelős szerkesztő : Forgó bácsi. Kiadóhivatal: Budapest, Ferencziek-tere 3-ik sz. Athenaeum-épül* 
Nyomtatja a kiadó tulajdonos: Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten..
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